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Megszavazva.
A szabadelvű Magyarország győ

zelmi Ünnepet ül. Öröm és lelkesedés 
ragadja meg a szabad és független 
polgárok ezreit, millióit arra a hírre, 
hogy a képviseiöház mai ülésében a 
k ö t e l e z ő  p o l g á r i  h á z á s s á g -  
r ó 1 szóló törvényjavaslatot nagy 
többséggel általánosságban elfogadta. 
Az ország hü maradt a szabadelvüség 
nagy eszméihez s bátran helyt állott 
a kitűzött zászló mellett, áthatolva 
minden viszályon, leküzdve ármányt 
és kishitűséget. Fennen lobog a zászló, 
hirdeti a győzelmet és lelkesítve inti 
híveit: e l ő r e !  Mert törvényt aka
runk, hogy az állam felsőbbsége el
ismertessék az ország minden pol
gára és lakója által egyenlően, tör
vényt, mely a családi jog viszonyait 
mindenkire nézve egyenlő mértékben 
szabályozza, törvényt, mely a kivé
teles bíróságok, privilégiumok mellő
zésével lerontsa a vallási különbsé
gek ósdi válaszfalait. És a törvény 
meg lesz hozva a mai szavazat után. 
Hiába minden csűrő-csavaró taktika, 
hasztalan minden ijesztés és anathema, 
cél vesztett minden a vallás szent 
dogmáiból kimagyarázott tiltakozás, a 
szabadéivüségnek győzni kell. Kell, 
mert győzelme által kinek-kinek val
lási érzülete tiszteletben hagyatik, 
senki atyja és őseinek vallását meg

tagadni nem lesz kénytelen azért, 
hogy egy elviselhetetlen köteléktől 
megszabaduljon és mert az egységes 
házassági jog a tiszta erkölcsön és 
törvényességen alapul. Csak e győze
lem által lesz béke, megnyugvás és 
igazi áldás, mert az állam és kor
mánya eléggé erősek, hogy a szen
tesített törvényt végre is hajtsák és 
annak tiszteletet és engedelmességet 
szerezzenek.

Koszorút fon ma, az első győ
zelem ünnepén a magyar nemzet. 
E g y e t  annak sirjára, a ki a testté 
válandó igének atyja, leglelkesebb 
apostola volt s ki még csak rövid 
pár hónap előtt m i n d e n  e g y é b -  
n é 1 magasabbnak, kötelezőbbnek je
lentette ki magát az e l v e t ,  ki el
fogulatlanul, tisztán az eszme magasz
tosságától eltelve parancsoló köteles
ségévé tette a kitűzött zászló nyilt 
és bátor követését, nem tagadván el 
azoktól a kezdeményezés érdemét, a 
kik a kivitelre vállalkoztak. Ha már 
sokak szemevilága előtt nem volt 
elég a szabadelvüség tiszta fénye, 
oda adta hozzá nagy nevének és 
dicső küzdelmeinek ragyogását is. 

| Oda adta minden más kikötmény és 
I feltétel, de egyszersmind minden le- 
| mondás nélkül is helyeslő és hozzá- 
j járuló szavát, semmi másért, mint 
I tisztán az elv és igazság elisme

réséért.

A másik koszorút a szabadelvü
ség Magyarország miniszterelnökének, 
a szabadelvű párt vezérének s a 
haza első polgárának, W e k e r 1 e 
Sándornak fonja. És fonja érdem 
szerint.

Ha visszapillantunk programrajá
nak határozott és férfias egyenesség
gel megállapított, minden kételyt és 
ingadozást kizáró nyíltságára, ha 
eszünkbe jut: mennyi ármánynak és 
megtámadtatásnak volt kitéve addig 

| is, a mig a szabadelvűség követel- 
I ményeit konkrét javaslatokba öntötte, 

azután pedig mily óriási küzdelmeken 
kelle átesnie : ha méltányolni bírjuk 
a hatalomban az erkölcsi érzület 
tiszta, önzetlen hangját s helyt adunk 
a politikában is a lovagiasság és be- 
csületes kitartás morális erejének és 

| végre, ha a szakminiszter által be- 
| igazolt sikerekből a pártvezér és 
! államférfin sikerét is elismerni készek 
j vagyunk, úgy az a koszorú méltán 
| megilleti ő t ! Az, ki a mi viszonyaink 

szerint adott szavát minden akadály, 
| ostromlás és ármány dacára híven 
I megtartja s nemcsak megtartja, de 
| győzelemre is viszi, hozzá oly kér- 
| clésben, mely semmi irányban sem 
I nyújt biztosítékot a hatalmi állás 
i fönntartásához, oly elvert. mely nem 
I egy szomszédos állam ellenáramlata 
i folytán is kétessé vált a siker eléré- 
! seben, az mint politikus, mint párt-
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Sötétben.
— I r ta : P i p i f  a x. —

Teli teljes ibolya 
Nyílik egy  kis rózsafa 

T ö v éb e n ;
A rra  m entem  a m últkor,
Éppen kilenc órakor,

Sötétben.
Loptam  is egy csokorra valót.
K aptam  é r te  jó  ú tra  valót . . . stb.

No hát ki ne ösmemé ezt a diva
tossá lett dalt, melyet annak idején épp 
ágy, vagy még jobban énekeltek, mint 
ina a „Margarétát.“ .látszotta a verkli oly 
jobb ügyre méltó kitartással, hogy majd 
kijátszotta az embert a világból — akarom 
mondani a türelméből. Ezt a dalt, melyet 
most jobban gyűlölölök a bűnömnél, ezt a 
dalt én átéltem. Ne tessék olyan hitetlen 
arcot csinálni, meg fogják látni, hogy iga- 
zabb ok nem volt a gyűlöletre még a 
„Kischcrin du kleine“ iránt sem, mint az 
mely engem e nóta ellen ingerelt; mert 
valahányszor énekelni hallom, nem min- 

^  den ok nélkül úgy érzem, mintha nekem 
mTi szólna s benne a gúny nyilatkoznék meg.

Huszonegy éves voltam, tehát abban 
| a korban, melyben az ember vére a leg- 
I tüzezebb, lelkesül minden szépért, jóért, s 
! nem nézi: lelkesülésének tárgya tiltott 
1 gyümölcs-e vagy sem. Abban a faluban, 
| melyben én a húsvéti szünidőket töltöttem, 
I volt egy özvegy asszony, s annak egy 
| fiatal özvegy leánya, titkos rajongásom 
| tárgya. Olyan gyönyörű plasztikus idomok, 
! olyan csókra termett ajk, olyan ingerlő 
I aregödröcskék, olyan éjfekete haj s olyan 
| ibolya-kék szemek, melyek minden szen- 
| deségük mellett is gyujtóbbak voltak a 

parázsnál; szóval olyan Vénuszi bájak 
nem minden bokorban teremnek. Csoda-e, 
ha az én tapasztalatlan szivem tüzet fo
gott s ez benne napról-napra jobban 
terjedt.

Ez volt az a „teli teljes ibolya.- De 
a fa, amelyiknek a tövében ez a teli teljes 
ibolya nyilt, — nohát az, ha rózsafa volt 
is valamikor, most már csak tüskéit érez
tette — ez a kiszáradt rózsafa volt az én 
imádottam édes mamája.

| A bolondulásig szerelmes voltam a teli 
I teljes ibolyába — a fiatal özvegybe.

Előttem volt a paradicsom összes 
boldogságával, de ott állott előtte láng 

I pallosával a rózsafa — akarom mondani — 
I egy sárkány 1

Hanem hát a sárkány nem minden
tudó, ha hét feje van is. Az volt a kérdés, 
mikép jutassam el szerelmi vallomásomat 
a fiatal özvegyhez anélkül, hogy az öreg 
csak sejtsen is róla valamit. Sok álmatlan 
éjszakámba került, de végre kisütöttem.

Egy szép napon fölajánlottam nekik 
könyvtáramat, mit ők kész örömest fogad
tak. Akkor aztán a kölcsönzött regény 
egy lapját, melyen valami szerelmi vallo
más volt, behajtottam s úgy adtam át és 
biztosítottam mindkettői, hogy érdekes 
olvasni valót fognak találni benne, csak 
figyelmesen olvassák. Imádottam, úgy lát
szik megértett, mert mikor vissza kaptam 
a könyvet egy másik lap is be volt hajtva, 
hol a regényben a nő elfogadja s viszo
nozza a férfi szerelmi vallomásait.

A könyvet a vén sárkány adta vissza 
s kért, hogy hozzak másikat és ne hara
gudjam a ..szamár fülek" miatt, de hát a 
leánya, mikor elhagyta az olvasást, be
hajtotta az egyik lapot.

Bántott egy kissé a „szamárfül.- 
Nem akar-e ez célzás lenni a vén sárkány 
részéről? De utóbb kivertem fejemből ezt 
az ostoba gondolatot s örültem elért si
keremnek. Ez volt a mesterfogás. Maga a 
paradicsomot őrző sárkény közvetítette 

I szerelmes leveleimet.
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vezér és férfiú egyaránt megérdemli 
hazája igaz elismerését, tiszteletét, 
sut hódolatát. Csak a legtisztább 
meggyőződéssel megérteit szabadelvű 
gondolkodás, a szükségességnek tel
jesen kiforrt, mély és bölcs belátása 
tarthatták meg W e k e r l e  Sándort 
helyén és igy bátran mondhatjuk, 
hogy nem ö személyében, de általa 
és tevékenysége által maga az elv, 
a szabadelvűsé# győzedelmeskedett. 
Adjuk meg neki minden levonás és 
kicsinyítés nélkül az elismerést azon 
érdem szerint, mely csak kiválóan 
nagy emberek sajátja és azon mér
tékben. mint a mily fényes az ügy, 
melynek győzelmét ünnepeljük. De 
mi fő, legyen a mai szavazás nem
csak a törvény meghozatalára nézve 
kedvező, hanem egyébb politikai 
eredményeket is biztositó, ez lesz a 
vezér legszebb jutalma. Szűnjenek 
meg magában a szabadelvüpártban 
a viszályok és félreértések, a sza- 
badelvüség hívei általában találják 
föl az együttműködés és összetartás 
közelebbi érintkezési pontjait, hogy 
igy lépésről-lépésre bár, de biztosan 
és céltudatosan hatolhassunk -  előre. 
A haza mindnyájunktól odaadó és 
lelkes munkásságot vár, csak az ön
érzetes. békés és fáradhatatlan kö
telesség-teljesítés által valósíthatók 
meg mindazok a nagy eszmék, me
lyek azt a nagy tért ott D e á k  Fe
renc mauzóleuma közelében körül
lengik és örökségként ránk hagyattak.

Az országot át és átjárja ma az 
a h í r : megszavaztatott: Kinek része 
volt benne, nagy és kicsiny, szóban 
és tettben, megtalálják az elismerést 
abban az általános örömben, mely 
ma Magyarország szabad és független 
polgáraiban felekezet és pártkülönb
ség nélkül lakozik.

A szabadelvüség zászlaja vígan 
lobog. Most hát előre !

I
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Kossuth-pol tika.
Budapest, április 12.

Egész bizonyosra veszik, hogy 
Kossuth Ferenc többé nem fog vissza
térni Olaszországból, hanem, mint a 
dicsőséges Kossuth-név örököse Olasz
ország ege alatt fejezi be földi pá
lyáját, hol teljesen akklimatizálódott, 
mig nálunk valóban soha sem tudna 
megszokni. Ez azt jelenti, hogy a 
Kossuth-politika, a Kossuth elvi állás
pont. melyet Kossuth Lajos mind 
halálig képviselt, Magyarországon ter
mékeny talajra nem talál. Itt Kossuth- 
pártot alakítani immár lehetetlen, mert 
az részint túl ha hűtött álláspont, részint 
képtelenség. Ez az ország sokkal jó
zanabb, hogysem kalandos politikára 
vállalkozzék. Tőle függ tisztán sorsa. 
Önmaga kormányoz. A király csak 
uralkodik.

A Kossuth Lajos neve immár 
átadatott a történelemnek. A Kossuth- 
politikának többé aktuális értéke 
nincs. A fekete zászlókat is bevon
ták. A főváros, mely úgyszólván fe
kete posztóval volt bevonva, ismét a 
köznapi színben áll előttünk. A kere- 
pesi-temetőben is megszűntek a za
rándoklatok. A halottak birodalmában 
minden csendes. Csak a függetlenségi 
és 48-as párt járja a képviselöház- 
ban a boszorkánytáncot Kossuth sírja 
körül, meggyalázván, megfertőzvén a 
kegyelet tiszta érzelmeit. De ezeknek 
is egyszer csak vége szakad. Megöli 
az idő. mely minden nagyságot, min
den dicsőséget a porba ejt, eltemet. 
A századok fövenye eltemette az 
egyptomi piramisokat is.

Kossuth Ferenc atyja h o l t t e s 
t é v e l  és annak t r a d í c i ó i v a l  
jött be az országba. Az elsővel, a 
szent hamvakkal meghódította ennek 
az ország összes lakóinak, párt és 
felekezeti különbség nélkül, a szivét. 
Ezt kifejezte az a nagyszerű gyász

pompa, a melyben nálunk talán senki 
sem részesült. A Kossuth tradíciók 
azonban fiaskót vallottak, nem tudtak 
behatolni a magyar nemzet józan eb 
mijébe. Jól mondta Kossuth, hogy ó 
már 18(17-ben meghalt. Igaza volt. 
Sőt a föltámadás reménye nélkül 
szállott sírba az elv, melyet Kossuth 
kéj) viselt.

Kossuth Ferenc két föltételhez 
kapcsolta politikai akcióját. Első: 
Használni az országnak, rendbontást 
kerülve. Második: A magyar értelmi
ségre támaszkodva alakítani ftigget- 

j lenségi pártot. Egyik föltétel sem telje- 
j sült és Kossuth Ferenc van annyira jó 
j hazafi, hogy még személyes tekinte

teit is félretéve, akcióba nem lép, 
| hanem vissza vonul, mert azt a fé

nyes nevet, a melyet visel csak el
homályosítani tudná akciójával. De 
még igazi rendbontókat sem találna 
akciójához, mert az utcai nép nálunk 
föl nem tudja forgatni a rendet. Egy- 
pár betört koponya, tömeges elzárás. 
Ezzel végződik minden utcai zavargás. 
Erre a dicsőségre Kossuth fia nem 

| pályázik, mert ezzel csakugyan nem 
; használna sem tradícióinak, sem az 
I országnak.

De az intelligenciára sem támasz- 
j kodhatik akciójában. A magyar intel- 
j ligeneia épen értelmiségénél fogva 
j kineveti azt, ki most kiáltná el „A 
I haza veszélyben" van. Semmiféle 
, veszély nem fenyegeti ezt az orszá- 
j got, sem annak függetlenségét. A 

1867-iki kiegyezési alap tökéletesen 
bevált. A duahsmus immár az ország 
függetlenségének szimbóluma. Mihelyt 
duó, mindjárt nem unió. A real-unio, 
a j)ersonal-unio stb. iskolapadokba 
való bölcsesség úgy sem menti meg 

! egy ország függetlenségét sem. Ma- 
| gyarországon senki nem parancsol, 

csupán a magyar nemzet önmagának. 
Olyan kormányunk vau, a milyent 
akarunk és a milyent megérdemlünk.

Szóval mi megértettük egymást s 
szerettük is egymást — csak úgy távolról. 
Az én égő szivem ellenben azt diktálta, 
hogy fundáljak ki valamit a találkozásra. 
No hát egy pár álmatlan éjszaka árán 
találtam is valamit. De csitt! Mint mű
kedvelő fiótás az izzadásig menő igyeke
zettel tanultam be az akkor annyira diva
tos d a lt : „Sötétben."

Estére a vén sárkányhoz voltam hiva 
vacsorára, a neveünnepét ülte. Diadallal 
vittem flótámat a hónom alatt s az ott 
cgybegyült vendégsereg elölt teljes önér
zettel játszottam el a legújabb d a lt: „Sö
tétben. „ A szép fiatal özvegy kért. Írjam 
le neki a szövegét, meg szeretné tanulni. 
Kész örömmel teljesitettem a kívánságát 
s a szövegben ezeket a szókat: „éppen 
kilenc órakor süléiben" inegnedvesitett ce
ruzával sötétebben Írtam s még alá is 
húztam. Ez volt a jel.

Intett, hogy megértette. Csakhogy 
ez a szöveg kézről-kézre járt s a vén 
megaerának is a kezébe jutott. Látszólag 
közönyösen adta odább s folytatta két 
szomszédnőjével a megkezdett nyelvgim- 
násztikát.

Kilenc órakor rosszullétet színlelve 
kimentem a kertbe, a fiatal özvegy a 
gondos háziasszonyka — utánam jött meg- *

nézni, hogyan vagyok ? Tanuk nélkül 
voltunk. Ölelés, csók stb. Első titkos ta
lálkozásunk fölött érzett boldogságunkban 
megfeledkeztünk arról, hogy a tornác alatt 
állunk. Épp egy hosszú sóhaj lebbent el 
ajkamról, mikor — hidegvízzel nyakon 
öntenek a tornácról; ijedten nézek' föl s 
a rács mögött a vén megaerát látom.
, — Úgy ? Ibolya kell az ifiurnak ?
Éppen kilenc órakor ? Sötétben ? Igen ?

Rikácsolta le a magasból. — Megér
tettem ám én is a szamárfüles szerelmi 
vallomásokat, kedves hű fiótás uram !

A sárkány mégis jól vigyázott; vé
gig figyelte szerelmünk egész történetét.

Ilyen csurom vizesen nem mehettem 
vissza a vendégek közé; haza kellett 
sietnem, teliteljes náthával, sötétben.

Ettől kezdve nem kaptam meghívót 
se névnapra, se ebédre, se vacsorára, a 
könyvtáram se kellett — t. i. az öregnek 
sőt ha tiszteletemet akartam is tenni, nem 
volt számomra senki odahaza.

Ezért gyűlölöm én ezt a dalt, mert 
valahányszor éneklik, mindig az a vizes 
— sóhaj jut az eszembe.

Loptam is egy csokorra valót,
K aptam  é r te  jó  útra valót . . .

Sarajevói dervisek.
S zarajevó , április elején.

| A megszálott tartományok székhelye 
I azon városok egyike, melyek az egész 

világ népelemeit összpontosítják maguk
ban miként Flórencben az olasz, francia, 
holland s egyéb typusok vannak képvi- 

. selve, úgy Sarajevo is Európa s a kelet 
népeit és azok szokásait mutatja be az 
idegennek. A török szultán eme volt 
„vilayet„-je annyi anyagot nyújtott már 
igaz és hihetetlen elbeszélésekre, hogy 
csak ismétlésbe esném, ha a város bár
mely nevezetességéről szólanék is. Csu
pán az „üvöltő dervisek"-kel b ntak el 
mindeddig mostohán s ezekkel is azért, 
mert Sarajevoba is ritkán láthatók, illetve 
hallhatók.

Kicsiny, de diszes társaság ült együtt 
vacsorázva, régi jó ismerősünk Neuszied- 
ler tágas éttermében, kiki saját igaz avagy 
költött napi kalandjait mesélve el, s mint 

, az mar keleti turistáknál szokásos : vala- 
mennyi egy-egy fiatal török menyecské
vel „kacérkodott". Hej pedig ha azt a fá- 

| tyolt levehették volna !. . . . 
j — Hát az urak nem nézik meg a 

derviseket? — kérdi Neusziedler bácsj.
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Itt tehát a magyarok parancsolnak a 
magyarnak. A ki pedig több szabad
ságot akar, mint itt van, ez valóban 
nem tudja, mit követel. Ami még az 
egyéni szabadság külső díszleteiből 
hiányzik, azt is kivihetjük, lm akar
juk. Ott vannak az egyházpolitikai 
javaslatok, a melyek még az egy
házakhoz való viszonyt is szétbontani 
célozzák. Tessék megszavazni feltét
lenül. Ezt pláne Kossuth is ajánlotta, 
bár a szabadelvüség zászlószentelésé
hez csak egy zászlószeget ajánlott 
fel, azt azonban ki ennek az ünnep
nek értelmi szerzője volt, a magyar 
király kormányát, haláláig ignorálta. 
A magyar értelmiség nem lelke
sedhetik Kossuth párt-ért. A kaszás 
hadseregre pedig Kossuth Ferenc 
önmaga sein reflektál. Így tehát 
végbucsut mond a hazának.

Szívesen mondunk neki mi is 
„IstenhozzádoP és biztosítjuk arról, 
valahányszor erre vezet útja, Kos
suth Lajos sírján mindig friss koszo
rút talál, de politikájának zászlóvivői 
nem akadnak itt többé.

Delta.

Sikertelen támadások.
Budapest, áp rilis  n .

(F —y.) H olnap halljuk meg a házas
ságjogról szóló törvényjavaslat fölött foly
tatott általános vita utolsó záróbeszédét a 
képviselőházban és m indjárt reá követke
zik a szavazás, a m ikor M agyarország 
képviselőháza ú jra be fogja bizonyítani, 
hogy az igaz szabadelvüség és polgári 
egyenjogúság nagy eszméjéért lelkesülten 
áll helyt egy óriási többség, melynek el
járása és önföláldozó m agatartása tiszte
letet gerjeszt m indenütt a m űvelt világon.

A  mérges anyaggal te lt bombák, 
melyeknek elsütéséről az ultramontán el
lenzékiek annyit tud tak  súgva is, meg 
hangosan is mesélni az utolsó napokban, 
elpattantak ugyan az utolsó három nap 
alatt a házban, de kisült, hogy kellemet
len illatukon kívül nem tartalm aztak azok 
valami veszélyes, robbanó anyagot és hogy 
az egész lárm a csak bliktri volt, félénk

emberek megijesztésére szánva, a kik 
azonban, ha ugyan voltak, csakham ar j 
visszakapták bátorságukat, látván, hogy 
nincs is veszély. E  lapok hasábjain m ár 
10 nappal ezelőtt körülményesen meg volt 
írva, hogy azt a két kérdést, m elyet az 
ellenzéki férfiak csak azért rántottak elő, 
hogy egyrészt Kossuth Lajos hírének di
csőségébe kapaszkodva, nagyobbnak tűn
jenek föl, másrészt pedig — és főleg azért 
— hogy lehetőleg még halogathassák a 
nagy szabadelvű reformok létesítését és 
keresztülvitelét, vagy hogy esetleg skan- 
dalozus incidensek azoknak megszavazását 
tán  egyáltalában lehetetlenné tegyék.

Fölgyiirkőzve neki is készültek min
denféle „irtózatos** tám adásnak és lárm á
nak. De csakham ar kisült, hogy ez az 
egész nem egyéb babonánál, mert a hol 
nincsen mit megfogni, a  hol nem lehet 
határozott követeléseket formulázni, a hol 
legfeljebb jogosulatlan rekriminaeiókról 
van s z ó : ott nem lehet végnélküli vitát 
provokálni, vagy a t á r o l á s o k a t  egyálta
lában lehetetlenné tenni, a mint azt sokan 
megjósolták.

Az a két kérdés, a melyről szó volt, 
csakham ar megoldottnak tűnt ki, sőt mi 
több, e két kérdés fölvetéséből a házban 
tulajdonképen a IVekcrle-kabinetnek példát
lan győzelme került ki.

Ki hitte volna azt, hogy Kossuth 
Lajos halála a 67-es alapon álló magyar 
korm ánynak nagy erkölcsi, fényes elégté
telével és győzelmével fog járni ? Igaz, 
egy kicsit segített ebben az ellenzéknek 
rövidlátása i s ; de ez mindig igy van tu 
lajdonképen, mert egy becsületes, igyekvő, 
derék kormánynak személyes ellenzéket 
csinálni, már önmagában rövidlátás. A 
sajtónak teljesen jogos panasza oly meg
oldást nyert, melynél előnyösebbet, jobbat 
és kedvezőbbet nem is képzelhetett az 
ember. Persze, mindkét részről arra az 
álláspontra kezdtek helyezkedni, a melyet 
a m últkor e helyen, mint egyedül célhoz 
vezetőt jeleztünk, s melyért a kicsit túl- 
ságig elkeserített kollégáink mégis nagyon 
sűrű szem rehányásokkal, sőt még az áru
lás vádjával is illettek. Mihelyt a h írlap
írók egyeteme érintkezést keresett és talált 
a ház elnökével, rögtön megvolt a teljes 
egyetértés és a  kölcsönös megértés, sőt az , 
egész ügyből az a nagy előny származott, 
hogy egyrészt a képviselőház és a világ 
megismerte a sajtónak nagy hatalm át, | 
melyet annak képviselői valóban ritka 
önzetlenséggel használnak föl, másrészt

pedig vésrre valahára megszabj(dúltak oly 
elemektől, m elyeknek t(-lakodé jelenléte a 
képviselőházban nagyon is kínosan h a to tt; 
kínosan első sorban magukra a munkás 
hírlapírókra.

Hogy azután akadt a képviselőházban 
mégis nehány férfiú, a ki a gyűlöletnek 
és epéskedésnek egész láváját öntötte a 
hírlapírókra, Véletlenül csupa ellenzéki em
ber, az újra csak azt tanúsítja, hogy mily 
kevés Ítélőképességgel vannak ezek az 
urak megáldva. A sajtó jól tenné, ha ezen 
úgynevezett politikusok egvikének-másiká- 
nak megmutatná, hogy a sajtó nagyon jól 
meg tud élni a nélkül, hogy ezen uraknak 
még csak nevét is tolla hegyére venné, a 
mi megfordítva sehogy sem á l l ; mert hi
szen épen ezek az urak azok, a kik, 
mondhatni, kizárólag a sajtó dédelgetésé- 
nek és túlságos jóindulatának köszönhetik 
hírüket, politikai befolyásukat. H ogy a mi- 
nisterelnök, a kinek éleslátása és bámula
tos taktikai ügyessége mindennap újra 
meglepi a közönséget, ezt az alkalmat el 
nem mulasztotta, hogy gyönyörű szavak
ban meg ne emlékezzék a sajtó feladatá
nak a magasztosságáról es a sajtó kép
viselőinek a méltóságáról, ez szorosan 
véve nem is annyira W ekerlének, mint 
az ő ügyetlen ellenfeleinek az érdeme.

Egészen hasonlóan előnyös lebonyo
lítást nyert az a másik kérdés, a me yet 
nehány képviselő a ház elnökének sze
mélyét illetőleg kovácsolt. Itt is csupa rá- 
fogásokkal el akarták hitetni, hogy Bánffy 
kegyelet nélküli, rideg, turfangos, takti
kázó és Isten tudja, mi mindenféle rósz 
tulajdonsággal biró ember. Persze, Bánffyt 
ütötték, hogy W ekerle érezze ; azaz : nem 
is annyira W ekerle miatt, mint inkább 
azon istentelen reformok miatt, a melye
ket W ekerle oly fényesen meg tud vé
deni, és talán még keresztül is visz.

Le kell tehát rántani ezt a kálomista 
Bánffyt, s ha a rés meg lesz, akkor majd 
a siker nagyobb reményével lehet neki 
menni W ekerlének is.

De rettenetesen csalódtak ezek az 
urak ism é t!

Bánffynak mi sem lett volna köny- 
nyebb, m int Bundpesten maradni és el
menni K ossuth Lajos temetésére. A bban 
őt senki nem akadályozta és hozzá, még 
nagyon olcsón, óriási népszerűségre tett 
volna szert. () azonban okvetlenül kény
telen volt Kolozsvárra menni. Nem közön
séges egyházi ülés volt ott. Egy 18 év 
óta folytatott, nagyon kemény harc vég-

— Hopp! a dervisek! Igen ám csak
hogy a hitetlenek szám ára fenntartott hely 
oly kicsiny, hogy csak mérsékelt számú 
jegyeket bocsájtanak ki a polgármesteri 
hivatalnál s azokat bizonyára már lefog
lalták mások.

Erre az egyik — m ár sokat hányt 
— vetett asztaltársunknak kitűnő ötlete 
tám adt! — A z előtte heverő étlapot 
nyolcad alakra vágta szét s alája holmi 
összefüggés nélküli vonalokat irt, melyek 
állítása szerint Alláhban boldogult Mustala 
Bég Jadil Pasics polgárm ester sajátkezű 
aláírását képviselték.

— De most menjünk fiuk, m ert elké
sünk.

— Fölkerekedtünk és útnak indultunk. 
A Csemalutia utcán végig haladva köze
ledtünk a város északi részéhez, hol a 
dervisek minaretje van. Sö tét sikátorokon, 
melyeket itt-ott csak egy-egy tipegő török 
mécsese világított meg, mentünk keresztül 
s szinte féltünk, hogy a fölkelők valamely 
megm aradt csapatja e félre eső helyen 
megtámad bennünket. D icsértük is Alláht 
valahányszor egy vékony, kiszáradt alakot 
pillantottunk meg. V égre fölértünk a me
csethez, a hol m ár egybegyűltek az igaz-
hivők.

— Aksham hairosum Effendi!
— Állahrasosum ! *—* volt a válasz,

mire egyik közülök fölemelkedik s je 
g ye t kér.

Barátunk legott előveszi az étlapot 
s a legkomolyabb arccal átnyújtja azt. A 
töröknek föltűnt ugyan az uj alakú jegy, 
de olvasni nem tudván m egvetésteljes pil
lantást vetett reánk s fölvezetett a karzatra.

A  gyengén világított kis inecset 
belseje is olyan misztikus berendezésű 
volt, hogy inkább a félelem izgatott föl 
bennünket, mint a kíváncsiság. Az ízléste
lenül festett falakon ó divatu kardok bu
zogányok, kések, fegyverek lógtak. K arza
tunk jobb oldalán mohamedán nők számára 
fönntartott sürü farácsozattal ellátott he
lyek voltak.

A  hívók egyenkint jöttek a templomba 
s mindjárt imához fogtak, legutolsónak egy 
ősz szakállu ember, a dervisek legvénebbje 
je lent meg, az oltárnál foglalván helyet. 
Miután csendes ájtatosságuk t elvégezték 
körbe ültek és egy nagy olvasót véve ke- 
zökbe, fönhangon kezdték m eg a la-illah-il- 
Allah-imát, melyet vagy 400-szor ismé
teltek.

Ezután a legvénebb, ki különben a 
legszívósabb term észettel is birt, fölállt, 
mire mély csend állott be. N éhány perc 
múlva, újból kitört bolőlük a fanatizmus 
szülte düh és most kezűket egym ásba lán
colva majd jobra, majd balra hajtották fe

jőket, s  a lengyelkéhez hasonló táncot 
lejtettek. A rém es visítás, lárma, ugrán- 
dozás, mely ezután következett, mindin
kább dühös tombolásba ment át, mig végre 
egyesek kimerülve, habzó szájjal a földön 
fetrengettek.

Most a dervisek főbbjei nagy tőrt 
vettek le a falról, mely szegekkel kirakott 
vasgombokból állott, s társai közé keve
redve, Allah nevének kiejtése mellett döfte 
azt meztelen mellébe, aztán meg a gyom ra 
tájékán a testébe' anélkül, hogy vér folyt 
volna vagy csak a tör bevéresedet volna. 
A mindinkább dühösebb dervis ezután egy 
iv alakú kardot tartatott két ember által 
és annak élére ugrott föl majd testével 
feküdt reá, s teljesen ép testtel állott föl.

A dervisek ezzel azt akarják bizonyí
tani, hogy a kit Allah szeret, azt se 
kard, se tőr nem sértheti meg.

A  nagy páthoszszal véghez vitt ké
selés után a még lábukon állni tudók a 
földön fetrengő elvbaráta ik  segítségére 
siettek, s azokat újra fölélesztették, mire 
ismét egyenként és boldogan távoztak.

Ő ket követtük mi is, kiki saját gon
dolataiba elmerülve, mig végre a város 
zaja ismét felriasztott bennünket töprenke- 
désünkböl.

Selam.
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küzdelme folyt ott le. E küzdelemben 
Bánffy szemben állt Barthával. A z egy- 
házkerületi közgyűlés alelnöki* Bethlen 
Gábor gróf a mai kormánynak Bánffy 
személyének dühös ellensége. Ha Bánffy 
nem elnököl azon a gyűlésen, okvetetlenül 
és akadálytalanul elnököl Bethlen gróf. 
Ebből menthetlenül óriási nagy hátrány 
b anyagi kár aaánnaaott volna egyháza 
statusára. Rövidebbre sem lehetett lógni 
az ülésezéseket, ellenkezőleg, három nap I 
alatt öt több órai ülést tartott Bánffy, csak 
azért, hogy legalább hétfőre visszajöhessen 
Budapestre, a vasárnapot pedig okvetlenül 
ott kellett töltenie, mert a gyűlésen kívül 
löl kellett esketni papokat, a mit szintén 
csakis ő tehetett. Igaz, Bárt ha Miklós arra 
számított, hogy Bánffy csak nem fog ott 
maradni elnökölni, ha Kossuth Lajos ra
vatalon fekszik s előkészítette volt szépen 
az ő győzelmét s leutazott Turinba, hogy 
ott még egy győzelmet arasson, mint a 
képviselőház szónoka. Most erre elkép
zelni azt a teljesen jogosult elképedést, 
mikor Bartha azt tapasztalta, hogy nem
csak Turinban át kellett engedni Rohonezy- 
nak a szót is, meghallani Károlyi Gábor 
grófnak azt a megjegyzését : „Az istenért, 
csak nem fog ultramontán ember a kor
mányzó holtteste fölött beszédet mondani, 
hisz megfordulna koporsójában," hanem 
arról is kellett utólag értesülnie, hogy a 
rég folytatott küzdelem az egyházkerület
ben is ellenére dűlt el s végkép le van 
győzve ott is Bánffy által.

Hogy Bánffy Dezső báró visszajötte 
után részt vett az összes kegyeleti ünne
pélyeken, azt már nem akarták észre
venni ; nekik mindenáron kellett valaki, 
aki nem volt kegyeletes. Minek lássa az 
egész külföld, az egész ország egy érzés
ben, egy nézetben összeolvadni a magyar 
nemzetet ? Minek higyje Európa, hogy 
Magyarország igazán szivből-lélekből tisz
teli és becsüli Kossuth Lajos emlékét. 
Meg kell ezt gátolni. Lássa a világ, hogy 
ez nem iga z! Becsmérelni kell az inten
ciókat, a nyilvánvaló tényeket és le kell 
rántani a kegyelet óriási, páratlan meg
nyilatkozását a pártoskodás posványába. 
Azok ugyan, kik soha se törődtek Kossuth 
Lajossal, nevezetesen a nemzeti párton, 
odáig is akartak menni, hogy olyan lár
mát csapnak, amig csak szuszszal bírják, 
hogy Bánffy ne is elnökölhessen, ebbe a 
veszedelmes hajszába azonban mégse men
tek bele ; észrevehették még idejekorán, 
hogy ebben a közvélemény nem értene 
tréfát és nagyon hamar súlyos büntetés 
érhetné őket. Az egész dolog még semmi
képen se kívánja azt, hogy a kegyelet 
fényéből heccet csináljanak; a közönség 
nem akarja, hogy legdrágább szivbeli ér
zései megsértessenek, és igy kénytelenek 
voltak legalább külsőleg ildomosán, habár 
a legméltatlanabb kifakadásokkal ezt a 
kérdést fölvetni és lebonyolítani oly mó
don, hogy sem a ház elnökén, még ke
vésbé a kormányon kár nem esett, legfö- 
lebb ők szenvedtek tekintélyben és be
folyásban. Meszlényi, Szalay Imre azt is 
meg akarták próbálni, hogy Kossuth Fe
rencet rábírják, iönne el ezen vita alatt a 
ház karzatára. O azonban indignálódva 
visszautasította ezt az ajánlatot, kérdezve, 
hogy mit is gondolnak tulajdonképen fe
lőle, midőn ily kívánságokkal állanak eléje.

S mi volt mindennek a vége? Hogy 
Wekerle Sándor miniszterelnök a ház 
tapsai közt újra tudott szép szavakban 
Kossuth Lajos emlékének áldozni, hogy 
mintaszerüleg találta el a módot az olasz 
nemzet iránti barátságos és rokonszenves 
érzelmeinknek kifejezésére, aként, hogy az 
még a hármasszövetségnek is nagy elő
nyére vált. Alkalma nyílt kifejteni a kor
mány eljárásának és álláspontjának teljes 
korrektségét és helyességét és az ellenzék 
legnagyobb ámulatára még azt is elérte,

„Pécsi Újság“

bog}' épen Kossuth Lajos nevével kapcso
latosan fölvetett kérdésben »>7-es többség
gel tudott pártjával győzni. Az ellenzék 
nagy győzelmi hadjárata tehát nagyon 
furcsán végződött és még sok ilyen győ
zelmet kívánunk neki.

HÍRROVATUNK.
Pécs, á p r i l is  12.

—  Egy jeles tudós halála. A magyar 
tudományos világnak nagy halottja van. 
Szabó József dr. egyetemi tanár, európai 
hirü természettudós hosszas szenvedés után 
meghalt budapesti lakásán. A  természet- 
tudományokat a külföld legnagyobb elis
merése mellett gyarapította. O alkotta meg 
a mineralogiai mikroskopiát, mely nélkül 
ma már bajos volna elképzelni az ásvány- 
ismeretet. Szabó Józsefet, ki mint tudós 
legelőször Pécsett, az orvosok és természet- 
vizsgálók ify j-öd iki vándorgyűlésén tinit fö l  
a legmagasabb képzettségről tanúskodó 
beszédével, Londonban és Washingtonban 
egyaránt ünnepelte a tudós v ilá g ; új fajo
kat neveztek el nevéről s müveit lefordí
tották sok nyelvre.

Az 52. gy.-ezred egykori tisztjeinek 
testverlakomája. Régi szokást elevenítettek 
föl most az egykor az 52. gy.-ezredhez 
tartozó s most Bécsben lakó tisztek. La
komára gyűltek össze, a mit ők katona- 
nyelven „testvéresülési ünnepinek nevez
nek s a mit a kollegiális együttérzés 
ápolása végett rendeznek. A szombaton 
tartott lakomán ott voltak a már nyugal
mazottak közü l: S a 1 e r m o báró ezredes, 
ki az ezred kötelékében 1838 óta szolgált, 
P i s c h e 1 y  és J a k s c h 0 kapitányok, 
B a l o g h  őrnagy, S o s t a r i c s  lovag 
tábornok, K o p p e n ezredes, B ö h in 
százados, L  a i in 1 lovag őrnagy, az aktív 
szolgáló tisztek közül : K o h l  alezredes, 
a Budapesten levő ezredtől, Z e p k e szá 
zados, katonai térképkészítő intézeti tiszt, 
II a i c s százados, az át helyezettek közü l: 
K o r b u s z  és P á s z t h o r y  báró kapi
tányok a magyar királyi testőrségben, 
M i n u t i 11 o ezredes, a cs. és kir. testőr
század parancsnoka, S t e i n b e r g  alezre
des, jelenleg a 4»>. gy.-ezredben, F  i c h t- 
n e r alezredes-hadbíró, a bécsi helyőrségi 
hadbíróság vezetője, K o c h  a <19. gy.- 
ezred parancsnoka. I) u r a 1 i a százados, 
K o p e c k y  százados, mindketten a 99. 
gy.-ezrednél és L  u k e s J. tisztirangjáról 
lemondott volt 52. gy.-ezredbeli tiszt, je
lenleg előkelő katonai iró.

- A Farkas-Rattkó-dij a Nemzeti Szín
házban. Néhai Farkas István pécsi ügyvéd 
sok-sok kulturális alapítványa közül a

| Nemzeti Szinház-nak is juttatott egyet, 
hogy azzal a törekvő színészeket jutal
mazzák. A Nemzeti Színház tagjai az idén 
Latabár Kálmánnak szavazták meg a 
jutalomdijot.

—  Plebánosi pályázat. A  Spies János 
kanonokká kinevezésével megüresedett 
paksi plébániára pályázat van hirdetve 
f. hó 20-ikáig. Ez a jó plébánia is fölér 
egy kis kanonoksággal.

- Vallásos adományok. Az afrikai mis
siók kegyes céljainak előmozdítására a 
pécsi egyházmegye községeiből a folyó 
évben 650 frt és 1 arany gyűlt össze, 
mely összeg a bécsi pápai nunciaturához 
szolgáltatott be. (Miért nem a hercegprí
máshoz ? Magyarország katolikusai csak 
nem tartoznak talán a bécsi nunciatura fő
hatósága alá ? A  szerk.)

—  Munkásgyülés. Vasárnap délélőtt 
9 órakor pécsi munkások gyűlést tartanak 
melyen a május elsejének mint nemzet
közi munkásünnepnek jelentőségéről fognak

; beszédet mondani, továbbá „a szocialismus 
[ törekvése és a budapesti országos párt- 
j kongresszus* cim alatt szocialisztikus fej

tegetéseket tartani.

— A kórház kiépítése érdemében ma 
tartották meg a válaJkozó iparosokkal az 
árlejtést. A  legolcsóbb ajánlottakat tették 
következők: a kőműves munkákra elő
irányzott 65,132 írtból Körösztös József 
engedett legtöbbet 5®'o-ot, az ács munká
nál 8207 frt előirányzatból Marton Imre 
5°/0-ot, a kőfaragó munkánál előirányzat 
2590 frt ifj. Vogl János az egységárakért 
szállít, a cserepes munkánál (1826 frt) 
Lauber Rezső iou/o-ot engedett, a bádogos 
munkáknál (1247 Irt) Hillebrand Ferenc 
14" o-ot, az asztalos munkáknál (16562 frt) 
Germánn István a párkettezésnél 130/0 fö
lül fizetéssel s az egyébb munkánál i i o /„ 
engedménynyel tette a legelőnyösebb 
ajánlatot, a lakatos munkáknál (18180 frt) 
Gianone Gyula 5°/0-ot engedett, a mázoló 
és szobafestő munkáknál (3977 frt) a má
zoló munkára vonatkozólag i5°/o-ot a 
szobafestésnél 10%-ot engedett, az üveges 
munkáknál (184b frt) Klein i5 1/4°/0-ot, a 
vízvezetéki berendezésnél <8100 frt) Tichy 
Ede 15%-ot engedett. A  többi árlejtésre 
kiirt munkára nem érkezett be ajánlat.

Tanítói pályázatok. A  k á c s f a l u i  
r. k. kántortanitói állásra f. hó 21-ig, — a 
dárdai plébániához tartozó k i s d á r d a i 
kántortanitói állásra f. hó 22-ig, —  a k i s- 
f a l u d i  r. k. kántortanitói állásra május
4-ig, —  a miszlai plébániához tartozó u d- 
v a r i - i  kántortanitói állásra f. hó 16-ig 
—  a p a á r i - i  (Tolnavm.) osztálytanítói 
állásra május 15-ig pályázat van hirdetve.

Az egyházmegyéből. A  megyés püspök 
lagujabb körlevele tudatja, hogy az a p a r i 
kegyurasági plébániára K l e i n  József 
lengyeli plébános, a lengyeli kegyurasági 
plébániára pedig H e r g e r  József hógyészi 
káplán neveztetett ki. —  G y  ö r k ö Fe
renc mözsi káplán ugyanazon plébániára 
vikáriussá neveztetett ki.

—  Filharmóniai hangverseny. Jövő szer
dán, e hó 18-adikán tartják meg a mi 
filharmonikusaink hangversenyüket,melyet 
a pécsi tűzoltóság és a Mecsek-egyesület 
javára rendeznek a tornacsarnokban. Köz
reműködnek a hangversenyben : Szabó 
István dr. (Szigetvár), Wallerstein Bódog 
dr., Girardi József, Mihailovics Emil, 
Maletter László, Kocsarek P., Schedivi 
Ferenc és Oszvald Ferenc I. hegedűsök : 
Eckhardt Antal, Maletter István, Némethy 
.József, Steszkál Vencel és Goldstein Izi
dor II. hegedűsök; Németh Arthur dr., 
IJrüstle József, Müller Antal és Krúdy 
Ágoston (viola) ; Zoller Ferdinánd és

I Kraintz József (ccllo), Simacsek Alajos és 
Elír József (nagybőgő). Kívülük még 28 

i katonazenekari tag vesz részt az előadás - 
bán. A z igy összeállított zenekart Löltr 
Vilmos dirigálja, ki a próbákat is vezeti.

—  A tréfa tragikus vége. Tegnap az 
l esti órákban rémhír járta be a várost.

Két a 44-ik gyalogezrednél szolgáló egy
éves önkéntes megverekodett és a kihívót 
ellenfele kardjával halálosan megsebesí
tette. A halállal vívódva vitték a szeren- 

I csétlent a kórházba. A  szárnyra kelt hi- 
| rek csakhamar valóknak bizonyultak. El

mondjuk a történetet úgy, ahogy az tény
leg lejátszódott.

Délután jó kedvben, mint kis gyer
mekek, ha leckéjüket elvégezték, futká- 
roztak az önkéntesek a Krajczár kaszárnya 
udvarán, Billitz Ottó és Szan'as  Imre ön
kéntesek mulatozásból pofozkodtak. Billitz 
elszaladt és odakiáltá Szarvashoz: Jöjj 
ide, ha mersz. Szarvas hallgatott a hivő 
szóra és Billitz minden sértési szándék 
nélkül kétszer arcul ütötte Szarvast. A 
dolognak komoly következménye nem lett 
volna, ha a végzetes pofont meg nem lát
ták volna a tisztek, kik jelentést tettek az 
ezredesnek. A  tisztek azon jó szándéktól 
vezéreltetve, hogy a pajkos fiatal önkén
teseket komolyabb magatartásra tanítsák, 
tudtára adták Szarvasnak, hogy ki egy 
arculütésért magának elégtételt nem vesz
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m é l t a t la n  a  t i s z t i  b o j t r a  é s  i ly  k ö r ü lm é n y e k  
k ö z ö tt  t i s z t  n e m  l e h e t .  S z a r v a s  I m r e ,  k i 
egy e lő k e lő  é s  v a g y o n o s  s o m o g y in e g y e i  1 
f ö ld b i r to k o s n a k ,  S z a r v a s  E r n ő  s o m o g y -  
m e g v e i  v i r i l i s t á n a k  f ia ,  m e g é r te t te  m i  a  
k ö te le s s é g e  é s  a z o n n a l  p r o v o k á l t a t t a  B i l -  
l i t z  O t tó t .  M in t  s é r t e t t  fé l ,  I n s e l t  V i l 
m o s  h a d n a g y  é s  B a u e  r  G u s z t á v  ö n 
k é n te s  á l t a l  p r o v o k á l t a t t a  B i l l i tz e t ,  k i m e g 
n e v e z te  s e g é d e i t  M  i h  a  i 1 o  v  i  c  s  Z o l tá n  * 
h a d n a g y o t  é s  L  i  1 1  k  e  L ő r in c  ö n k é n te s t ,  í 
k ik  a z  e z r e d e s h e z  m e n te k  a z o n  k é rd é s s e l ,  1 
m e g e n g e d i -e  a  p á r b a j  m e g ta r t á s á t ,  m ire  
a z  e z re d e s  a  p á r b a j n a k  s z a b a d  f o ly á s t  e n 
g e d e t t .  A  p á r b a jo z ó  f e le k  é s  s e g é d e k ,  d r .  
R o s e n f e l d  J a k a b  é s  d r .  H a s s  J ó 
z s e f  e z r e d o r v o s o k  t á r s a s á g á b a n  f ö lk e r e s té k  
a  K r a jc z á r  k a s z á r n y a  t o r n a t e r m é t ,  h o l  le 
fo ly t  a  v é g z e te s  k i m e n e te lű  p á r b a j .

S z a r v a s  Im r e ,  k i  g a z d á s z ,  é s  lo v a g ia s  j 
d o lg a i  a z e lő t t  n e m  a k a d ta k ,  v ív n i  n e m  ; 
t a n u l t  é s  m ik o r  é le s r e  f e n t  k a rd d a l  k i á l l t  
e l l e n fe lé v e l  s z e m b e n ,  e lé g  ü g y e t le n ü l  B i l -  
l i t z t  n y a k á n  é s  b a l  k a r j á n  j e l e n té k t e le n ü l  
m e g s é r te t te ,  m ig  B i l l i tz ,  k i  t ö b b  é v ig  t a 
n u l t  v ív n i,  teljes erővel rontott Szarvasnak 
és kardjával két bordát vágva át Szarvas 
tüdején erős sérülést okozott. A  j e l e n lé v ő k  
m e g  v o l ta k  r é m ü lv e .  S z a r v a s  ö s s z e e s e t t  e 
s z a v a k a t  m o n d v a : J a j ,  m e g h a l ta m .  A z 
o rv o so k  g y o r s a n  b e k ö tö z t é k  s e b e i t .  E s z 
m é le t le n  á l l a p o tb a n  s z á l l í t o t t á k  h o r d á g y o n  
a  k a to n a i  k ó r h á z b a ,  é s  a z  o r v o s o k  m é g  
a b b a n  s e m  b í z t a k ,  h o g y  a z  é j t  á ta l i .  I n 
té z k e d é s  t ö r t é n t ,  h o g y  S z a r v a s  s z ü le i  t á v 
i r a t i l a g  é r t e s i t e s s e n e k  a  s z e r e n c s é t le n s é g 
rő l. K ó r h á z b a n  k ü lö n  s z o b á b a n  h e ly e z t é k  
e l é s  a z o n n a l  g o n d o s  á p o lá s  a lá  v e t t é k  a z  
o rv o so k  a  r o k o n s z e n v e s  f iú t ,  k in e k  t r a g i 
k u s  s o r s a  a z  e g é s z  t i s z t i k a r r a  m e g r e n d í tő  
b e n y o m á s t  g y a k o r o l t .  D r .  B a s s  e g é s z  é j j e l  
a  b e te g  á g y a  m e l l e t t  id ő z ö t t ,  p e z s g ő v e l  
ü d í tv e  a  n a g y  b e te g e t .  S e n k i  s e m  g o n d o l -  , 
h a to t t  a r r a ,  h o g y  a  g y e r m e k e s  j á t é k n a k  
i ly  s z o m o r ú  k ö v e tk e z m é n y e i  l e h e s s e n e k .  ;

M a  k o r a  h a jn a l b a n  P é c s r e  é r k e z t e k  ] 
S z a r v a s  s z ü le i  é s  n ő v é re i  d r .  P a l á n y i  b e -  
le g i  o r v o s  k í s é r e té b e n .  K ö n n y e n  e lk é p z e l-  j 
h e tő ,  m ily e n  é r z é s e k  m a r c a n g o l t á k  a z  ; 
a n y a  s z iv é t ,  m ik o r  a  s z ü k s r a v u  t á v i r a t  ' 
e g y e t l e n  f iá n a k  s z e r e n c s é t le n s é g é r ő l  é r t e 
s í t e t t e .  A  v a s ú t r ó l  e g y e n e s e n  a  k ó r h á z b a  
s ie t te k ,  h o l  m e g h a l lo t t á k ,  h o g y  g y e r m e 
k ű k  m é g  é l ,  é s  h o g y  a z  o r v o s o k  n e m  a d 
n a k  fö l m in d e n  r e m é n y t ,  h o g y  m e g m e n t 
h e tő  le s z  é le te .  A z  a n y á t  a z o n b a n  n e m  
e n g e d té k  g y e r m e k é h e z ,  m e r t  a z  o r v o s o k  
e l t i l t o t t á k  n é k i  a  b e s z é d e t ,  t a r t ó z k o d n ia  
k e ll  m in d e n  i z g a lo m tó l  é s  a z  o r v o s o k k a l  
is  c s a k  in tő  j e l e k k e l  é r t e t i  m e g  m a g á t .  
E d d ig  s e b lá z  n e m  k ö v e tk e z e t t  b e ,  d e  a  
m e l l h á r t y a g y u l l a d á s  t ü n e t e i  
m u ta tk o z n a k ,  h o g y  a z  é le tv e s z é ly  im m i-  
n e n s .  M e g  le s z - e  m e n th e tő  a z  é le tn e k ,  
a t tó l  f ü g g ,  m ily  e r ő v e l  lé p  föl m a jd  a  láz . 
E s z m é le té t  S z a r v a s  e d d ig  n e m  v e s z te t te  
e l. M a  s o k a n  f ö lk e r e s t é k  a  s e b e s ü l te t  a  
k ó r h á z b a n ,  d e  s e n k i t  h o z z á  b e  n e m  b o 
c s á to t ta k .

S z a r v a s  21  é v e s ,  a m b ic ió z u s  f ia t a l  
e m b e r .  A  g a z d a s á g i  i s k o lá t  v é g e z te ,  i ro 
d a lo m m a l  is  f o g la lk o z o t t  é s  a  „ H é t* -b e n  
s l a p u n k b a n  is  s a j á t  é s  T i lo s  I m r e  á ln é v  
a la t t  j e l e n t e k  m e g  b e c s e s  tá r c z a  k ö z le 
m é n y e k .  H a  l e t e t t e  a  t i s z t i  v iz s g á t ,  H a l ib a  
a z  e g y e te m r e  a k a r t  m e n n i ,  h o g y  o t t  a  
g a z d a s á g i  t a n u l m á n y a i t  f o ly t a tv a  a  b ö l 
c s é s z e ti  t u d o m á n y o k b ó l  e ln y e r je  a  d o k to 
r á tu s t .  M ily  s z é p  é s  r e m é n y te l je s  é le t 
p á ly á t  v á g o t t  k e t t é  a z  a  t e g n a p i  k a r d e s a -  
p á ö ! T á n  o l ta l m á b a  v e s z i  m é g  a  G o n d v i 
s e lé s  a  s z e r e n c s é t le n  f ia t a l  e m b e r t ,  v i s s z a 
a d v a  ő t  s z ü le in e k ,  k ik n e k  g y e rm e k ü k  
m in d e n  r e m é n y ü k e t  k é p e z te  é s  a  t á r s a d a 
lo m n a k ,  m e ly n e k  h a s z n o s  t a g j á v á  k ü z d -  
h e tte  v o ln a  fö l m a g á t .  I t t  v a n  a  g y e r m e 
k e s  j á t é k  t r a g i k u s  v é g e .

Más o ld a l r ó l  a p á r b a j  le fo ly á s á r ó l  a 
k ö v e tk e z ő k e t  h a l l j u k : B i l l i tz  O t tó  e l l e n 
ie le  a z z a l  a  h a tá r o z o t t  s z á n d é k k a l  t á m a d t  
r e á j a  a z  e n  g a r d e r a ,  h o g y  e g y  m a g a s  
q u a r t - t a l  v é g ig  h a s í t v a  a rc á t  r ö g tö n  h a r c -  
k é p te l e n n é  t e g y e .  B i l l i tz  e z t  a z  e ls ő  v á 
g á s t  f ö lfo g v a , m e g a k a r t a  a k a d á ly o z n i  e n 
n e k  a  v á g á s n a k  c é lb a  v e t t  m e g is m é t lé s é t ,  
d e  m in th o g y  e l le n fe le  k ö z e l  á l l t  h o z z á ,  a 
k a r d  f o k á v a l  a d o t t  c e rc le  v á g á s  a z  u to ls ó  
b o r d a  a l a t t  m in t e g y  10 c m . m é ly s é g re  
k a to l t  S z a r v a s n a k  a ls ó  te s té b e ,  t e k i n t e t t e l  
a k a r t  l e n n i  S z a r v a s n a k  a  v ív á s b a n  v a ló  
g y a k o r l a t l a n s á g á r a ,  d e  l á t v a  e l le n f e lé n e k  
k ím é le t le n  s z á n d é k á t ,  s a já t  v é d e lm é rő l  
k e l l e t t  e ls ő  s o r b a n  g o n d o s k o d n i ,  m i,  h o g y  
o ly  s z e r e n c s é t le n ü l  t ö r t é n t ,  ő m a g a  s a j 
n á l j a  le g jo b b a n .  A  p á r b a j  u t á n  a  f e le k  
k e z e t  n y ú j tv a  e g y m á s n a k ,  k i b é k ü l t e k .

Városi ügyek.
A közigazgatási bizottság m a  d é l-  

e lő t t  K a r d o s  K á lm á n  f ő is p á n  e ln ö k le te  
a l a t t  ü l é s t  t a r t o t t ,  m e ly e n  a  s z o k á s o s  j e 
l e n t é s e k e t  t e t t é k  m e g  a  k ö z ig a z g a tá s i  á g a k  

| v e z e tő i .
—  A Városi közigazgatás múlt havi 

tevékenysége. A  k ö z ig a z g a tá s i  i g ta tó b a n  
! b e é r k e z e t t  m á r c iu s b a n  1099  ü g y d a r a b ,  e l-  
| i n té z te t e t t  1603 , á th o z a t o t t  95 . A  r e n d ő r -  
; k a p i t á n y s á g  i k t a t ó j á b a  é r k e z e t t  1353 , e l -  
í i n té z te t e t t  1275 . B ü n ü g y  v o l t  10, k i h á g á s  
1 28 , t ü z e s e t  1, ö n g y i lk o s s á g  1, v é le t le n  
i h a lá l e s e t  27 , l e t a r t ó z ta t á s  59 . A  k ö z p o n ti  
j k ö z s é g i  b í r ó s á g h o z  é r k e z e t t  343  r e n d e s  
I p a n a s z ,  9  e re d e t i  k ih á g á s i  ü g y d a r a b ,  f e b -  
1 r u á r r ó l  m a r a d t  17, e z e k b ő l  m e g s z ű n t  26 ,
1 t á r g y a l t a t  o t t  332 , á t h o z a t o t t  11. A  b á n y a -  
j t e l e p i  k ö z s é g i  b í r ó s á g h o z  é r k e z e t t  é s  e l in -  
! t é z t e t e t t  25  ü g y .
i —  Az árvaszék negyedévi kimutatása.

A  v á r o s i  á r v a s z é k n  d a  le f o ly t  n e g y e d é v 
b e n  k e z e l t e t e t t : k é s z p é n z b e n  142450  f r t  
45  k r . ,  t a k a r é k p é n z t á r i  k ö n y v e c s k é k b e n  
180400  f r t  43  k r ..  m a g á n k ö tv é n y e k b e n  
480976  f r t  05  k r ,  é r t é k p a p í r o k b a n  101330 
f r t ,  k a m a t s z e lv é n y e k b e n  13111 d r b ,  t a r t a 
l é k a l a p b a n  20233  f r t  90  k r ,  é k s z e r e k b e n  
é s  d r á g a s á g o k b a n  007  f r t  30  k r . ,  ö s s z e s e n  
939010  f r t  73 k r .  K ia d a to t t  i l l e tv e  k if iz e t 
t e t e t t : k é s z p é n z b e n  142336  f r t  30  k r . ,  t a k . -  
p é n z tá r i  k ö n y v e k b e n  52410  f r t ,  k a m a t -  
s z e lv é n y e k b e n  01 d r b . ,  ö s s z e s e n  254481 f r t  

, 08  k r .  A  g y á m h a t ó s á g  a ló l  f ö ls z a b a d u l t  
j  52  e g y é n ,  k ik  r é s z é r e  11983  f r t  52 k r .
1 s z o lg á l  t a t t a t  o t t  k i. A  p é c s i  k i r .  a d ó h iv a -  
I t a l b a n  tő k e ,  k a m a t  é s  j á r a d é k a d ó - m e n te s  
j 4  s z á z a lé k o s  k a m a to z á s r a  e lh e ly e z v e  81000 

f r t  k ö z ö s p é n z tá r i  t ő k e  m a r a d t .  M a g á n f e le k 
n e k  0  s z á z a lé k o s  k a m a to z á s r a  22800  f r t  
k ö l c s ö n t  a d o tt  a  g y á m p é n z tá r .

A város egy havi adója. M ú lt hó- 
' n a p b a n  a  v á r o s  t e r ü l e t é r ő l  b e fo ly t  egyenes 
. a d ó k b a n  13 ,613  f r t  8 8  k r  3 2 2  f r t  79  k r r a l  

t ö b b  m in t  t a v a ly  e  h ó b a n ; a z  é v  e le jé tő l  
J b e fo ly t  e  c ím e n  9 3 ,7 2 4  f r t  2 4  k r ,  5 2 9 9  frt 

2 4  k r r a l  t ö b b  m in t  t a v a ly  e z  id ő  a la t t.  
Hadmentcsségi d í jb a n  b e f i z e t t e te t t  4 3 3  f r t  

! 2 8 0  f r t  59 k r r a l  tö b b  m in t  t a v a ly  in á rc i-  
( u s b a n ,  a z  é v  e le jé tő l  1470 frt,  5 1 5  f r t  35  J  k r r a l  tö b b ,  m in t t a v a ly  e z  id ő  a la t t .

TÁVIRATAINK.
1 A  h a jb a  k a p o tt  s z é ls ő b a l.

Budapest. Április 1 2 . (A „Pécsi 
: Újság** tudósítójának távirata.) A 
J szélsőbalnak már rég előrelátott 
! szétbomlása bekövetkezett, még ko- 
| rábban, mint általában gondolták. 
I Lehetetlen is volt, hogy a viz és 
j tűz együtt maradjon, ha a mindig 
! fölül úszó és a közismert pityergő 
' prókátor a legképtelenebb fogások- 
■ kai össze is akarta tartani e tábort,

hogy néha-néha mesterségesen össze
hozott ultramontán többséggel agyon
verje a szabadelvűeket, mint az 
annak idején Bartha Miklósnak al- 
elnökké való megválasztatása alkal
mával sikerült. Ehhez járult még 
Kossuth Lajos halála, mely teljesen 
elvette a függetlenségieknek alapját, 
összetartó kapcsát. Tegnap este 
Szilágyi bizalmatlansági indítványá
nak tárgyalásánál alaposan össze is 
vesztek, annyira, hogy ilyen össze- 
veszés pártban Magyarországon 
még nem történt. Kevés híja, hogy 
Ugrón Justhtal hajba nem kapott, bár 
nem lehetetlen, hogy az összeszólal- 
kozásból ma párbaj is lesz. Juszt 
ugyanis kijelentette, hogy ezt a bi
zalmatlansági indilványt nem leltei 
megszavazni, különben kigunyolja az 
egész közvélemény a pártot.

Ugrón Gábor heveskedett, hogy 
ö akkor a Kossuth gyászszertartása 
miatt beadott bizalmatlansági indít
ványt sem fogja szombaton indo
kolni, mert látja, hogy a párt a kor
mányt minden áron Jöntartani akarja,

Polónyi Géza meg kísérletté a 
kiegyezést avval, hogy ö határozot
tan visszavonja bizalmatlansági in
dítványát, Bartha azonban kijelen
tette, hogy akkor ó adja be a bi
zalmatlansági indítványt, ebből aztán 
leirhatatlan összeveszés támadt, mely
nek végével Ugrón fenyegetve el
hagyta a klubot. A dolog annyiban 
előnyös, hogy most az ultramontá- 
nok kénytelenek a pártból kilépni. 
Sajnos azonban, hogy Polónyi még 
most is benn fog maradni a pártban. 
Pedig Polónyit tegnap a városi köz
gyűlésen tüntetőleg leszavazták, mi
kor éktelen kifakadásokkal a buda
pesti papoknak Kossuth halálaalkalmá- 
val tanúsított viselkedésükkel szemben 
rosszalást akart a közgyűlés által 
kimondatni. Az összes zsidó vallásu 
városi képviselők inkább a papok 
mellett szavaztak, csakhogy Polónyit 
ne támogassák.
F o g a d á s o k  a p o lg á r i h á z a s 

ságra.
Budapest, április 1 -. (Eredeti táv- 

j  irat.) A polgári házassági javaslat fö
lötti szavazás iránt mindenfelé rend- 

I kivftl nagy volt az érdeklődés; mér- 
! legelték az eshetőségeket, tipelték a 
1 szavazatokat, akár egy verseny előtt.
; Számos fogadásról hallottunk, melyek 
1 a többség számarányát illetőleg tör
téntek, de egy sem olyan érdekes, 

! mint gróf Szapáry Oyula és Széli 
| Kálmán fogadása. Gróf Szapáry Gyula 
) egy négyes fogatot kötött le Széli 
Kálmánnak arra az esetre, ha a javas
latnak 70-nél nagyobb lesz a többsége, 

i Ellenben ha 70-nél kevesebb lesz a 
j többség, akkor Széli Kálmán egy né- 
I gyes fogatot tartozott adni Szapáry 
j Gyulának. Szapáry gróf a szavazás 
I után most már küldheti fogatát — 
j Szélinek.

Folytatás a 8-ik oldalon.
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Hírek folytatása
Hymen. K u r i e r  N á n d o r ,  l a p u n k  

m u n k a t á r s a  o l tá r h o z  v e z e t te  R  o  11 e  r  
O lg á t ,  ö z v . R o t te r  B e r ta  ú r n ő  le á n y á t  
B a já n .

Áthelyezés. A  m . k ir . h o n v é d s é g  
r e n d e le t i  k ö z lö n y é n e k  l e g u tó b b i  s z á m a  
s z e r in t  Magitav J e n ő  a  44-ik c s . é s  k ir . 
g y a lo g e z r e d  t i s z th e l y e t t e s e  a  19-ik p é c s i  
h o n v é d  g y a lo g  e z r e d h e z  h e ly e z t e t e t t  á t.  
Navay  A lb e r t  a  13-ik  h u s z á r  e z r e d  t is z t-  
h e ly e t te s e  p e d ig  a 8 - i k p é t s i  h o n v é d h u s z á r  
e z r e d b e  h e ly e z t e t e t t  á t.

—  A test fekvese alvás közben. M á r 
t ö b b s z ö r  j a v a s o l tá k ,  h o g y  a lv á s  k ö z b e n  
a  le j  a lá  n e  t e g y e n e k  v á n k o s t ,  h a n e m  a  
t e s t  l a p o s  á g y b a n  f e k ü d jé k . A z  o r v o s o k  
e b b e n  a z  I r á n y b a n  k í s é r le t e k e t  t e t t e k  é s  
a r r a  a z  e r e d m é n y r e  j u to t ta k ,  h o g y  h a  a l 
v á s k ö z b e n  n e m  t e s z ü n k  fe jü n k  a lá  v á n 
k o s t ,  h a n e m  la p o s  á g y o n  f e k s z ü n k ,  g y o r 
s a b b a n  fel tu d u n k  é b r e d n i  é s  s z e l le m i le g ,  
t e s t i l e g  is  jo b b a n  fel v a g y u n k  ü d ü lv e  
a z  a lv á s  u tá n .  K ü lö n ö s e n  fe jfá já s , m á m o r  
e s e t é n ,  á l t a lá b a n  m in d a z o n  b a jo k n á l ,  a 
m e ly e k  a z  a g y b a n  a  v é r k e r in g é s  m e g 
a k a d á ly o z á s á r a  v e h e tő k  v i s s z a ,  ig e n  a já n 
l a to s ,  h a  a lv á s  k ö z b e n  a  fej m é ly e b b e n  
f e k s z ik  a  tö r z s n é l .  A z  á ju l ta k a t  p e d ig  leg -  
j o b ,  h a  f e k t e tv e  h a g y ju k ,  m e r t  i g y  a  v é r k e 
r in g é s t  m a g a  a t e s t  t e h e t e t l e n s é g i  e r e j e  is  
e lö m o z d ija  m ig  e le n b e n  a z  á ju l t r a  n e z v e  
a  l e g r o s s z a b b ,  h a  f ö le m e ljü k  é s  fö lá l
l í t ju k .

Hamis hírek, hamis ötösökről. A n y -  
n y i r a  b e n n e  v a n n a k  a  p é c s ie k  a  h a m is  
b a n k  é s  á l l a m je g y e k tő l  v a ló  f é le le m b e n ,  
h o g y  a  s z é p  k é k  s z ín b e n  r a g y o g ó  t iz e s  
b a n k je g y e k  é s  a  s z é p e n  m e g r a jz o l t  ö tö s ö k  
e lv e s z te t té k  v a r á z s e r e jü k e t .  M in d e n k i  fé l 
tő lö k ,  m in t  m á r  a  ro s s z  p é n z tő l  l e ln i  s z o 
k á s .  H a  t e h á t  m á r  i g a z á n  v a n  o k u n k  a  
té n y le g  f o r g a lo m b a n  lév ő  h a m is  t í z e s e k tő l  
ó v a k o d n i ,  a k k o r  n a g y o n  is  h e ly t e le n  a  
k ö z ö n s é g  ta r tó z k o d á s á t  a  p é n z e k  e l f o g a d á 
s á tó l  m é g  h a m i s  h í r e k k e l  is  t e té z n i ,  a  
m ily e n e k  t e g n a p  j á r t á k  b e  a  v á ro s t  h a m is  
ö tö s ö k r ő l ,  m e ly  h a m i s  h i r  e g y ik  l a p b a  is  
b e le k e r ü l t ,  h o g y  m a  m á r  a z  ö tö s ö k e t  n e m  
a k a r j á k  e l f o g a d n i ,  m e ly e k  e z e n  s z á m m a l  
v a n n a k  e l l á tv a  : J f .  48— 18.08698 , p e d ig  
e z e n  ö t f o r in to s  á l l a m je g y e k  te l j e s e n  á r t a t 
la n o k ,  e g y  fé l f i l lé r re l  s e m  é r n e k  k e v e 
s e b b e t .  m in t  5000  k r t  é s  a  k i h a m is  v o l
t u k a t  t e r j e s z t e t t e ,  a  k e r e s k e d e lm i  v i lá g  
n y u g o d a lm á n a k ,  a  f o rg a lo m  fo ly to n o s  v o l 
t á n a k  n e m  jó  s z o lg á l a to t  t e t t .  A z  ö t fo r in to s  
á l l a m j e g y e t  n e m  l e h e t  u tá n o z n i ,  m e r t  e z e n  
p é n z  v i z n y o m a tá s s a l  b i r  é s  a  b a n k ó c s in á ló k  
é p e n  a z  ö tf o r in to s o k  u t á n z á s á t  e d d ig  m e g  
s e m  k í s é r e l t é k ,  nincs oka tehát a közönségnek 
a tartózkodásra az ötforintos jegyek elfoga
dásánál', h a  a z o k  m in d já r t  J f .  48  - 18.086698 
s z á m m a l  v a n n a l  is  e l l á tv a .  A m in t  h a m is  
a  h i r  a  h a m i s  ö tö s ö k r ő l ,  épp oly hamis az 
a kapcsolatosan terjesztett hir, hogy a vasút
nál ily hamis ötösöket elkoboztak. O t t  ö t 
fo r in to s  á l l a m j e g y e k e t  n e m  k o n f i s k á l t a k .  
I g y  l á t s z ik  i t t  r o s s z  t r é f á r ó l  v a n  c s u p á n  
sz ó , m e ly  a z o n b a n  t r é f á n a k  e lé g  ro s s z ,  a  
m e n n y ib e n  t e g n a p  e s te  é s  m a  a la p o s a n  
f ö l l á r m á z ta  a  b a n k o t .  A z  o s z tr .  in a g y .  
b a n k  p é c s i  f ió k já h o z  is  tö b b  ö tö s t  h o z ta k ,  
d e  o tt m in d e n k i t  m e g n y u g ta t t a k ,  h o g y  a z  
ö tö s ö k  v a ló d ia k  é s  h o g y  u g y a n a z o n  s z á m 
je g y g y e i  e l l á tv a  n a g y o b b  m e n n y is é g ű  
p a p í r p é n z t  n y o m n a k .

Egészség es nepesedes. M á r c iu s b a n  
a  v á r o s i  fő o rv o s  j e l e n té s e  s z e r in t ,  k e d v e z ő  
v o lt  a z  e g é s z s é g i  á l la p o t  a  v á r o s b a n .  K e 
v e s e b b  v o lt  a  b e te g  é s  h a lo t t ,  m in t  a  
s z in t é n  k e d v e z ő n e k  je l z e t t  f e b r u á r  h ó b a n .  
A  d i f t e r i t i s z  h a n y a t l ó b a n  v o lt.  A  k ó r h á 
z a k b a n  a p a d á s  á l l o t t  be . A v á r o s ib a n  574 , 
a z  i r g a lm a s o k n á l  89 , a  b á n y a te l e p ib e n  24 
b e te g e t  á p o l t a k .  K iv é  s z ü le t e t t  123 g y e r 
m e k .  m e g h a l t  93  e g y é n ,  e z  u tó b b ia k  k ö z t 
2 2  i d e g e n  a  k ó r h a z a k b a n  ; t e h á t  a  v a ló d i
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h e ly i  s z a p o r o d á s  52 , m ig  f e b r u á r b a n  c s a k  
21) v o lt.  A s z ü lö t te k  k ö z t v o lt 70  f in , 53 
n ő , k ö z tü k  22  t ö r v é n y te l e n ,  103 ró in . k a th .  
3 á g o s ta i ,  2 r e f o r m á tu s ,  15 i z r a e li ta .  I k e r  
2 Í z b e n  s z ü le t e t t ,  h á z a s s á g r a  c s a k  5 p á r  
l é p e t t .  A  m e g h a l ta k  k ö z t  v o lt  45  f in e m ü , 
48  n ő , 8 8  ró m . k a th o l i k u s ,  1 á g o s ta i ,  1 
r e f o r m á tu s ,  1 g ö r .  k e le t i ,  1 iz r a e li ta .  A  
le g m a g a s a b b  k o r t  i s m é t  e g y  ö z v e g y  a s z -  
s z o n y  é r te  e l,  a  k i  8 6  é v e t  é r t  e l. H a lv a  
s z ü le t e t t  7 f in , 4 l e á n y ,  m in d  tö rv é n y e s .

Rabstatisztika. A  p é c s i  fo g h á z b a n  
m á r c iu s  v é g é n  137 e g y é n  v o l t  f o g v a , k ö z 
tü k  33  v iz s g á la t  a l a t t ,  17 f ö le b b e z é s  a la t t ,  
87  j o g e r e jü l e g  e l i t é i t  ; 117 fé rfi, 20  11Ő. 
É le lm e z é s ü k  506  f r t  54  k r b a  k e rü l t .

KÖZGAZDASÁG.
(*) Magyar gözhajózási társaság. M in d 

in k á b b  e lő té rb e  s z o ru l  a  m a g y a r  k e r e s k e 
d e lm i  k o r m á n y n a k  e g y  ö n á lló  m a g y a r  
g ő z h a jó z á s i  t á r s a s á g o t  l é te s í te n i  a k a r ó  tö 
r e k v é s e  é s  e  s z ó r a : „ M a g y a r  g ő z h a jó z á s i  
t á r s u la t ,"  h a  a  m in i s z t e r  a jk á r ó l  h a n g z ik  
e l,  r ö g tö n  é r z é k e n y e n  c s ö k k e n  a  D G T . 
r é s z v é n y e in e k  á r f o ly a m a  a  b ö r z é n .  Ú ja b 
b a n  a z  a  h i r  m e r ü l t  fö l, h o g y  Rouvier 
v o l t  f r a n c ia  p é n z ü g y m in is z t e r  B u d a p e s te n  
j á r t ,  h o g y  Lukács m in is z te r n e k  a  m a g y a r  
g ő z h a jó z á s i  t á r s a s á g  l é t e s í té s e  é r d e k é b e n  
f ra n c ia  p é n z t  a j  á l  j ó n  fö l. M o s t e z e n  ü g y 
b e n  a  N . F r .  P r .  p á r i s i  le v e le z ő je  b e s z é l
g e té s t  f o ly t a to t t  R o u v ie r  v o lt  p é n z ü g y m i
n is z te r r e l .  R o u v ie r  a  l é te s í te n d ő  m a g y a r  
g ő z h a jó  t á r s a s á g r ó l  a  k ö v e tk e z ő k e t  m o n 
d o t ta  :

S e m m i  e s e t r e  s e m  s z á n d é k o m  ü z 
le t i  v á l l a la to t  lé te s í te n i  é s  k é r e m  ö n t ,  e z t  
a  l e g h a t á r o z o t ta b b  f o rm á b a n  k i n y i l a tk o z 
t a t n i .  K n a  p o l i t ik a  é s  n e m  a z  ü z le t  e m 
b e r e  v a g y o k .  Ig a z ,  h o g y  p é n z ü g y i  ism e 
rő se im  e g y  c s o p o r t ja  a z o n  k é rd é s s e l  f o rd u l t  
h o z z á m ,  h o g y  t a n á c s o s  v o ln a 7e  e g y  m a 
g y a ro r s z á g i  ü z le t e t  l é te s í te n i  ? K n a z  e s e t r e ,  
h a  a  k ö r ü lm é n y e k  m e g e n g e d ik ,  ig e n lő le g  
v á la s z o l ta m ,  m iv e l  f ö l té t le n ü l  k í v á n a to s n a k  
t a r to m ,  h o g y  a  f r a n c ia  tő k é n e k  ú t ja  is m é t  
n y i tv a  l e g y e n  a z  o s z t r á k - m a g y a r  m o n a r k i a  
f e lé . E z  p o l i t ik a i  t e k i n t e t b e n  is  b í r h a t  m a  
b iz o n y o s  f o n to s s á g g a l .  A z  e m l í te t t  c s o p o r t  
e r r e  v a la k i t  M a g y a r o r s z á g b a  k ü ld ö t t ,  h o g y  
t a n u lm á n y o z z a  a  v i s z o n y o k a t .  A z t  h isz e m , 
h o g y  a  m a g y a r  k o r m á n y n a k  e z  ü g y b e n  
h a tá r o z o t t  a já n l a to t  m é g  n e m  t e t t e k ,  é s  
h o g y  a  d o lo g  l é t e s í t é s e  a  m e g a d a n d ó  s z u b 
v e n c ió n  fo g  m ú ln i .  H o g y  m ily  ö s s z e g e t  
k é r  m a jd  a z  i t t e n i  k o n z o rc iu m  a  m a g y a r  
k o r m á n y tó l ,  a z t  n e m  tu d o m  é s  n e m  is  h i 
s z e m , h o g y  a  d o lo g  m á r  o ly  s tá d iu m b a n  
v o ln a ,  m in t  a  m e ly b e n  f i s  s z á m o k r ó l  le 
h e tn e  b e s z é ln i .  E  p i l l a n a t b a n  c s a k  a  h a j 
l a n d ó s á g  b iz o n y o s  a  m a g y a r  g ő z h a jó z á s i  
t á r s a s á g  . lé te s í té s é re .

—  E s  k ik  le s z n e k  t a g j a i  a  c s o p o r tn a k ?
A z t n e m  m o n d h a to m  v á la s z o l t  

e r r e  R o u v ie r ,  e g y b e n  k i je le n tv é n ,  h o g y  a  
d o lo g  é lé r e  e g y e lő r e  n e m  á ll .

E n n y i t  m o n d o t t  a  f r a n c ia  m in is z te r .  
M o st is m é t  m á s  o ld a l r ó l  h a n g o z ta t já k ,  
h o g y  a  d u n a i  g ő z h a jó z á s  ö n á l ló s í t á s á n a k  
r é g  v a jú d ó  ü g y e  még e hó folyamán eldől 
s  i l l e té k e s  h e ly e n  n y i la tk o z a t  fo g  tö r té n n i  
e  t á r g y b a n .  A  le g u tó b b i  t á r g y a lá s o k  h a n 
g u la t a  a  d u n a i  g ő z h a jó z á s i  t á r s u l a t a  n e m  
ig e n  b iz ta tó  v o lt.

H o g y  a  k e r e s k e d e lm i  m in i s z t e r  h a n 
g u l a t a  n e m  k e d v e z ő  a  t á r s u la t r a ,  a z  k i tű 
n ik  a z o n  k ö r ü lm é n y b ő l  is , h o g y  a  m . k i r .  
á l l a m v a s u ta k  még azon aránylag csekély 
széntnennyiséget ts, melyet eddig a D G T .  
pécsi kőszénoányáiból rendelték meg a leg
kisebb mennyiségre redukálták és a szász
vári szénbányákból rendeltek meg, nagy 
mennyiségű szenet, úgy, hogy ott, jelű it kö
zeli szomszédságunkban meg kellett dup
lázni a termelést, míg a pécsi köszénbányák 
a legnagyobb fogyasztók egyikétől estek el.

E z  a háború!  E s  P é c s  s z .  k i r .  v á ro s ,  
m e ly n e k  l e g v i t a l i s a b b  é r d e k e i  fo ro g n a k  
k o c z k á n  papiroson a k a r j a  e  h á b o r ú t  e l i n 
t é z n i  V Ü g y  g o n d o l ju k ,  h o g y  a z  le h e t e t l e n  
é s  m o s t  m á r  a  t iz e n k e t t e d ik  ó r a  e lé r k e 
z e t t ,  h o g y  k ö z b e lé p é s ü n k k e l  e  s z é n b á n y á in k  
e l l e n  f o ly ta to t t  e l l e n s é g e s  h a d j á r a t n a k  v é g e t  
v e s s ü n k .

(*) Az első magyar általános biztosító 
társaság m a  d é lu tá n  t a r t o t t a  k ö z g y ű lé s é t  
C s e k o m c s  E n d r e  g r ó f  e ln ö k le te  a ja t t .  A z  
e lm ú l t  ü z le té v  t is z ta  n y e r e s é g e  1 .234 ,237  
f r t  3 9  k r t  t e s z .  E b b ő l  1 1 9 ,0 4 0  f r t  10 k r  
a z  é le tb iz to s i to t ta k  n y e r e m é n y r é s z é r e  fo r 
d í ta n d ó ,  —  1 2 3 ,3 1 5  f r t  9 8  k r  a  k ü lö n ta a r t -  
lé k  a la p r a ,  7 3 ,9 8 9  f r t  5 8  k r  a z  i g a z g a tó -  
s á g i  n y e r e m é n y - o s z ta l é k r a ,  —  3 6 ,9 9 4  f r t  
5 8  k r  a  t i s z tv i s e lő k  n y e r e m é n y - o s z ta l é k á r a  

2 4 ,6 6 3  f r t  19 k r  a  t i s z tv i s e lő k  n y u g d í j 
a la p já ra .  A z  e k k é n t  f ö n n m a r a d ó  8 5 5 ,6 3 3  
f r t  75  k r b ó l  m in d e n  e g y e s  r é s z v é n y  u tá n  
2 3 0  I r to t  f o g n a k  k if iz e tn i .  A  m é g  f ö n n m a 
r a d ó  ö s s z e g e k b ő l  10 ,5 7 5  I r to t  a d  a z  in té 
z e t  j ó t é k o n y  c é lo k r a  ; a  tö b b i  m a r a d v á n y t  
p e d ig  a  k ü lö n  t a r t a l é k  a la p h o z  c s a to l ja ,  
a  m e ly  e k k é n t  2 8 0 ,9 0 0  f r t r a  g y a r a p s z ik .

(*) Miniszteri rendelet szöllö művelésűnk 
ügyében. A  f ö ld m iv e lé s ü g y i  m in i s z t e r  e l
r e n d e l te ,  h o g y  m in t e g y é b  s z ő llő m ü v e lö  
h e ly e k e n ,  ú g y  P é c s e t t  is  m á r c iu s ,  á p r i l is  
é s  m á ju s  h ó n a p o k b a n  z ö ld  fás , m á ju s  j ú 
n iu s  h ó n a p o k b a n  z ö ld  o j tá s i  t a n f o ly a m o t  
t a r t s a n a k ,  e g v s z e r s m in t  e l r e n d e l t e ,  h o g y  
e z e k e n  a  t a n f o ly a m o k o n  a  fá s  o j tá s  k é sz i-  
t é s i  m ó d já n  k ív ü l a z  o j tv á n y o k  e lis k o lá -  
z á s a  é s  to v á b i  k e z e lé s i  m ó d ja  is  b e m u ta t-  
t a s s é k .  A  m in is z te r i  l e i r a t  m e g h a g y j a ,  h o g y  
a m e ly  k ö z s é g e k  ó h a j t j á k ,  o t t  a  s z ö llő s z e t i  
f e lü g y e lő k  t a r t s a n a k  t a n f o ly a m o k a t ,  d e  h a  
a  k ö z s é g  a z  o j tá s o n  k ív ü l  a  k e z e l é s t  é s  
c l i s k o lá z á s t  is  t a n u ln i  k iv á n ja ,  ú g y  a  k e llő 
l e g  m e g f o r g a to t t  s  e lk é s z í t e t t  fö ld e t  é s  a l 
k a lm a s  v e s s z ő k e t  k e ll  a  f e lü g y e lő  k e z e  
a lá  b o c s á j ta n ia .  B u z d í tá s u l  a z  id é n  i s  e g y  
10 f ra n k o s  a r a n y  é s  3  e z ü s t  f r tb ó l  á lló  
j u ta lo m d i ja t  tű z  k i a  m in i s z t e r  a  f á s  é s  
z ö ld  o j tá s r a .

H u m o r .

Megszokta. -  A sszo n y : T e  B é la ,  a  
g u v e r n á n t n a k  föl k e ll  m o n d a n i ,  p u s z tu l jo n  
in n e n  ! A m i t  c s a k  m o n d o k  n e k i,  m in d e n r e  
v is s z a fe le s e l .

F é r j : U g y a n  n e  v e d d  tő le  z o k o n ,  — 
a z e lő t t  te le fo n o s  k i s a s s z o n y  v o lt.

Jó védelem. Kereskedő: S z é g y e l j e  
m a g á t ,  a m ié r t  i ly e n  p i s z k o s  ü z le t e t  
fo ly ta t .

Uzsorás: E n g e d e lm e t  k é r e k ,  n e m  ú g y  
v a n  a  d o lo g  ; é n  c s a k is  a  t i s z t a  j ö v e 
d e le m b ő l  é le k .

Névnapi ajándék. — „ M iv e l  l e p e t t  
m e g  a  f e le s é g e d  a  n e v e d  n a p já n  ?  —  „ F ö l 
v a r r t a  v a la m e n n y i  h iá n y z ó  g o m b ja im a t  a 
r u h á im r a ,  a m ir e  ő t  m é g  s o h a  s e  tu d ta m  
rá v e n n i .

Modern Éva. . .M é r t  f o r d u l tá l  e l e g y 
s z e r r e  t e l j e s e n  a  s z é p  K lá r ik á tó l  ?  „ H ja ,  
b a r á to m ,  m ik o r  e lő s z ö r  „ l é g y o t t “ -o t a d ta m  
n e k i,  m in d já r t  e g y  e s k e tő  b a r á t o t  is  h o 
z o t t  m a g á v a l .

A hercegi-fiu nevelésben. — Nevelőd 
h e r c e g  f i u h o z l ; F ö n s é g e d  m e g s z é g y e n í t  
e n g e m  a z o n  n e m e s  e g 3 's z e r ü s é g é v e l  é s  
i g é n y te le n s é g é v e l ,  m e ly  s z e r in t  n é g y  v i lá g 
r é s z s z e l  m e g e lé g e d n i  s  k e g y e s k e d ik .  M é g is  
e n g e d je  m e g  k e g y e lm e s e n ,  f ö n s é g ,  h o g y  
a z  á l ta la m  a lá z a to s a n  e l ő t e r j e s z t e t t  ö tö d ik  
v i á g r é s z  is  f ö n n á l lh a s s o n  a  f ö n s é g e d  á lta l  
is  j ó v á h a g y o t t  n é g y  m á s ik  m e l le t t .

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
L E N K E I  L A J O S .

Nyomatott a ..Pécsi Újság** nyomdájában.



L e g j o b b  t e t ő c s  e r é p.

0
81
0
®

e
s
0
a
0

m
oa
a

A legjobb és legolcsóbb háztető a minden államban szabadalmazott kantpós szegélyű
cement-tetőcserép

W T T R B I S R  A . W T A . L
cementáruk gyárából.

K ü l ö n ö s  e l ő n y ö k :

Biztos meggátlása a hó és eső behatolásának, 
miután a cement a vizet nem bocsátja ke
resztül.

Ellenálló képesség a legkeményebb hideg és 
meleg ellen.

Habarcs fölösleges.
Az összes javítások elesnek.

Könnyű súly: 38 kiló négyzetméterenként, mig 
a pécsi első rendű cseréptégla súlya 90 
kiló négyzetméterenként.

Ára: 1 négyzetméternek: 11 drb 99 kp. 
Kampós szegélyű cementtetőcseréppel födött 
tető tehát a legolcsóbb, mert tartóssága ál
tal önmagát fizeti ki:

mi szintén meg- 
gerendázat

5 évi jótállást nyújtok.

A tetőcserepek könnyed súlya folytán az egész gerendázat olcsóbb, 
takarítás. A kampós szegély folytán viz nem hatolván be. a 
soha sem rothad.

Ráth M. fakereskedő urnái 1893-ban egy háztető készült, melynek egyik fele kampós 
szegélyű cementtetőcserepekkel lett befödve és melynek lécei tökéletesen szárazak, mig másik- 
felén, mely pécsi cserepekből készült, a lécek az esőzéstől egészen megfeketültek, miről min
denki meggyőződhetik.

A kampós szegélyű cementtetőcserepekhez külön e célra öntött vasból kitünően szerkesz
tett elpusztíthatatlan háztető-ablak készült, mely szintén habarcs nélkül illesztetik be.

Bizonyítványok nálam: Király-utca 8 . SZ. a. betekinthetók.
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Egyben van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy üzletem végleges fel
hagyása folytán az abban levő órákat és látszcrészeti cikkeket folyó évi no
vember hó 1-ig tetemesen leszállított árakon árusítom el 

Tömeges látogatást kérve vagyok tisztelettel
W U R S T E R  A.

Rendkívül könynyü cseréptető.

Minden hasonló készítményekkel széniben előnyben kell ré
szesíteni ezen labdacsokat, melyek mentesek minden á r ta lm a s  
a n y a g t ó l  s a legnagyobb eredménnyel használtatnak az allesti 
szervek betegségeinél, könnyen ha hajlék és vértiszlitók. Egy 
gyógyszer sem kedvezőbb és amellett egészen árta la abb

s z é k r e k e d é s e k e t
a legtöbb betegsége inek e biztos forrásait olvasni és cukrozotj 
alakja aig még a gyermekek is szívesen veszik. Ezen lab
dacsok d r  P ltb a  n ári tanácsostól igen megtisztelő bizo
nyítvánnyal lettek kitüntetve.

Egy 15 labdacsot tartalmazó doboz 15 k r ,  egy henger (8 
doboz. 12 labdacs) ára os& k 1 f r t  o. é.

6 ^ t Sürgősen kérjük, hogy ovakodja- 
ifA A  I nak az utánzásoktól. Kérjenek 

* határozottan N e tta te ln - fá le  E r- 
r a é b a t - la b d a o a o k a t  Csak akkor valódi, ha a 
dobozon törvényesen bejegyzett védjegyünk vörös 
nyomással »Szt. Lipót« és a mi cégünkkel : 
•Gyógyszertár a »Szt. Lipóthoz*. Wien, Stadt. 
F.cke dér Spiegel- und Plankengasse* olvasható.

Főraktár B éo sben  : potheke »zum bei!. 
I.eopold* des Ph. Neustein, Inerstadt, F.cke dér 
Piánkén- und Spiegelgasse. Főraktár P é o a t t t : 

Sipflczlstván Zsiga László és az Irgalmasok gyógyszertára 
B .-S e lly é n  : Uwira Ferenci gyógyszertára.

Férfi öltönyök
minden idényre, a legújabb divat 
4888. szerint

4 frt havi résziét fizetésre
mérték szerint készíttet

divatáru és férfi ruha-szövet kereskedő 

Király-utca 15.

S i3 6 3 s a s B a a s a s g



Pécsi Újság 1894. április 13.

S z i lá g y i  E e z s ö  z á r b e s z é d e
Budapest, április 12. (Eredeti 

távirat. | A képviselőház inai illésé
nek kezdetén Szilágyi Dezső igazság- 
tlgyminiszter zárbeszédében kijelenti, 
hogy a családjognak többi részei is 
ki vannak dolgozva. Polonyi indítvá
nyához nem csatlakozhatik. Smialovsky 
Valérnek a kongnia rendezésére vo
natkozó indítványa megfelel a kor
mány intencióinak. Szilágyi ezután 
Apponyi argumentumait cáfolja és 
indokolja a Horvátországra vonatkozó 
intézkedéseket. Folytatólag az ural
kodó házban kötendő házasságokkal 
foglalkozik és azt mondja, hogy ö ez 
irányban a bizottságban is Ígéretet 
tett és az ország területén az ural
kodó házból kötendő házasságokra 
nézve fog javaslatokat előterjeszteni, 
de határozott időpontot erre nézve 
nem szabhat. Beszéde végén foglal
kozik még az ellenzéki szónokok 
fejtegetéseivel és elfogadásra ajálja 
a javaslatot.

Apponyi és Szilágyi megjegy
zései után Csáky Albin gróf minisz
ter szól és kijelenté, hogy Sntialovs- 
kynak a kongnia rendezésére vonat
kozó Indítványát elfogadja, ellenben 
Eötvösnek a 1848-ik évi 20. törvény
cikk végrehajtására vonatkozó indít
ványát mellőzni kéri. Erre az elnök 
a vitát bezárja. A szavazás előtt 
visszavonja Polonyi az igazságügyön- 
niszter ellen beadott rosszalási indít
ványát.

A  m ai s z a v a z á s .
Budapest, április 12. (Eredeti táv

irat, i Apponyi Albert grófnak a szük
ségbeli polgári házasságra vonatkozó 
határozati javaslatát fölállással elve
tette a ház.

Ezután megkezdik a névszerinti 
szavazást a kormánynak a polgári 
házasságról szóló javaslata fölött, ti. 
hetiméi kezdődött a szavazás. A  kép
viselőhöz a polgári házasságról szóló 
törvényjavaslatot névszerinti szava
zásban 271 szavazattal 106 ellenében 
elfogadta. A többség tehát 165. Mel
lette szavazott az egész szabadelvll- 
párt. a függetlenségi párt 1 2  kivéte
lével és lo nemzeti párti képviselő. 
A szavazás eredményét éljenzéssel, 
tapssal és nagy lelkesedéssel fo
gadták .

Budapest, április 1 2 . (Eredeti 
távirat.) A képviselúház Eötvös Ká
roly indítványát elvetette, Sntia- 
lovszky indítványa azonban elfogad
tatott. A Szilágyinak szóló bizalmat
lansági szavazatra vonatkozó indít
vány 2 1 4  szavazattal 1 0 2  ellenében 
elvettetik. Elnök utólag konstatálja, 
hogy az általános vitára vonatkozó 
szavazatok összeszámításába hiba 
csúszott, a polgári házasságra vonat
kozó törvényjavaslatra 285 szavazat 
esett és igy a többség 175. mely ki
jelentés szűnni nem akaró lelkesült 
éljenzéssel fogadtatott.

Legközelebbi ülés holnap, mely
nek napirendje a részletes tárgyalás.

Fölhívás előfizetésre.
Április i-én uj előfizetést nyi- 

1 tünk a Pécsi Újságra és kérjük t. 
olvasóinkat, hogy az eddig irányunk
ban tanúsított szives jóakaratot ré
szünkre továbbra is föntartani ke- 

1 gyeskedjenek, másrészt pedig isme- 
| retségi köreikben lapunkat terjeszteni 
szíveskedjenek.

A Pécsi Újság alig egy negyed 
évi fönnállása óta egyik sikert a 
másik után érte el. Kizárólag ere
deti közleményei, melyek nem csak 
jól értesültségról, de arról is tanús
kodnak, hogy lapunk munkatársai 
gárdájában nem egy országos tekin
télyű iró és irónó foglal helyet, ál
talános föltünést keltettek, a mi pe
dig távirati értesüléseinket illeti, az 
egyházpolitikai vita, nem kevésbbé a 
mostani szomorú gyászeset alkal
mából meggyőződhettek olvasóink 
arról, hogy áldozattól vissza nem 
riadtunk, hogy olvasóink minden fon
tosabb mozzanatról a tóvárosi kö
zönséggel egyidöben értesüljenek.

A Pécsi Újság ily körülmények 
között nemcsak megtartotta azt, mit 
a lap megindításánál Ígért, de ennél 
többet is tett, a miért az elismerés 
és méltánylás minden reánk nézve 
hízelgő jelével találkoztunk. Egyenlő 

I gondot fordítunk a Pécsi Újság helyi 
hírrovatára és a helyiérdekű ügyekre, 
mint a megyében történő esemé
nyekre, melyekről a legjobb és leg
megbízhatóbb levelezők egész gár
dája értesít; értesítjük olvasóinkat a 
szomszéd megyékben előforduló föl- 
jegyzésre érdemes dolgokról is,hogy 
a Pécsi Újság mindent nyújtson, mit 
egy helyi laptól várni lehet, de ezen 
kívül oly kimerítően foglalkozik or- 

, szagos politikával, cikkeit oly elö- 
, keló politikusok Írják, értesítéseit a 
| lehető leggyorsabban oly jól inl'or- 
! máit levelezőktől kapja, hogy a 
i Pécsi Újság kárpótlást nyújt a fővá
rosi lapért, melyet 2 4  órával meg
előz és mely kivonatosan olvasóit 
mindenről értesíti, mi az országban 
és a külföldön történik.

Ily körülmények között önér- 
| zettel utalhatunk arra, hogy’ meg- 
í tettük kötelességünket, másrészt pe- 
j dig megelégedésünkre szolgál, hogy ! 
j a közönség csakhamar fölismerte j 
I a Pécsi Újság értékét, annak irá- 1 
j nyát helyesli, mit a lapunkhoz tő- I 
i meges csatlakozásból következtethe- j 
tünk. Most, hogy az évnegyed vége | 
közeledik, legyen szabad olvasóinkat !

| előfizetéseik mielőbbi megújítására 
fölkérni, nehogy a lap szétk’üldésé- 

! ben fönnakadás álljon be. Vidéki 
előfizetőinket arra figyelmeztetjük,

| hogy egy napilapnak oly nagy elő
állítási költségei vannak, hogy an
nak az előfizetési dijak pontos beér
kezésére biztonsággal számítani kell. 
Erre, kérjük vidéki előfizetőinket le- 1 
gyének figyelemmel és azért az előfi

zetés szót kérjük a valódi értelmében 
megszívlelni.

A kezdet nehézségeit most már 
leküzdve, azon leszünk, hogy olva
sóinknak a jövőben is, mint eddig, 
többet nyújtsunk, mint a mit Ígértünk. 

Pécsett, 1 8 9 4 . április 1 2 .
A  Pécsi Újság szerk. kiadója.

Hivatalos árfolyamok jegyzései a buda
pesti áru- és értéktőzsdén.

(A Pécsi Újság eredeti távirata.)

Április 12. Pénzb. árf. o. é.
1. Magyar aranyjáradék 4" ..........................118.—
2. Magyar koronajáradék 40 0 .....................95. -
3. Magyar vasúti kölcsön aranyban 4l a"o 126.50
4. Magyar vasúti kölcsön ezüstben 41 2"o 102.—
5. Magy. kel. vasút áll. kfttv. 1876-ból. . 123.—
6. Magy. löldtelierm. kötvény 40'n . . . 95.50
7. Italmérési jog megváltási kötvény . . 100.25
8. Horvát-szlavon fóldteherm. kötvény . 98.—
9. Magy. nyeremény sorsjegy kölcsön . 153.—

10. Tiszaszab. és szegedi sorsjegykölesön . 143.50
11. Osztrák járadék p a p ír b a n .................... 98 50
12. Osztrák járadék e z ü s t b e n ...........................98.25
13. Osztrák járadék ara n yb an .........................119.—
14. Osztrák koronajáradék 40 n .....................—.—
15. 1860. évi osztrák államsorsjegy . . . 145.50
16. Osztrák-magyar bankrészvény . . . 10.05
17. Magyar hitelbank-részvény.........................421.75
18. Osztrák hitelintézeti részvény . . . .  354.50
19. Osztr. magy. állam vasúti részvény . 337-75
20. 20 frankos arany (Napoleond'or) . . 9.92
21. Német birodalmi m á r k a ................................ 61.15
22. Londoni v i s t a ................................................124.90
23. Párisi v is ta ......................................................... 49-65
24. 20 márkás a r a n y ....................................  12.24

Idő je lzés: változó felhőzet, enyhe, helyen- 
k in t csapadék.

P É C S I  S Z ÍN K Ö R .
Folyó sz. 6. Bérlet 5. sz.

Holnap, pénteken, április 13-án
P a ra sz tb e c sü le t .

Opera 1 fölv. Szövegét Írták : Sargioni Tozzetti és 
MenascL Zenéjét szerzetté: Mascagni Péter. For

dította : Radó Antal.

S z e m é l y e k :
Santuzza, falusi leány Kaposi Józsa
Lola, Alfio felesége Fodor Ilona
Turiddu, fiatal parasztlegény Sz. Nagy Imre. 
Alfio, fuvaros Kassav K.
Lucia, Turiddu anyja Kállai L.

Ezt megelőzi itt először: 
K atonásan .

Vígjáték 1 fölvonásban. Irta Andreánszky Jenó.
Szem élyek:

Gárdái Albert, nyugalmazott 
huszár őrnagy

Öga" í  "nok*hu* ai 
Lengei Emil, miniszteri titkár 
Huszár Elemér, hírlapíró

Peterdi
R. Balogh Etel 
Kalmár Piroska 
Szakács 
Bállá

K e z d e te  fé l  8 ó ra k o r .

Sé B S S B S S S é  3 S  3 S E S E 3 Ö S

Keresek Pécsett
egy jó forgalommal biró füszerüzle- 
tet (nagyban és kicsinyben) átvételre, 
esetleg társ képen avagy egy jó 
forgalmú piacon levő h ely iséget 
E tekintetbeni ajánlatok „B. M.“ jel 
alatt Sikray S hirdetési irodájá
hoz Budapest, VI. Váci-körut 33. sz 

a. cimzendők. 4867.
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